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تاب سا وک کلوھتاک ےئاسیلک ہو ےعیرذ ےک سج ،یھت ماک اک یرایت یک ناطیش ہمطاف ِتوبن
ےک سُا میظنت ینپا ہو وت ےرک رایتخا تیصخش یک حیسم ہو بج ہک اھت اہر رک ہدامآ ےیل ےک
راگدای کیا یک ںوششوک یک سُا—ےہ راکہاش اک تردق یک ناطیش“ ہی ہکنویک ،ےد رک ےلاوح
گول وج ”۔ےرک تموکح رپ نیمز قباطم ےک یضرم ینپا رک اھٹب رپ تخت وک پآ ےنپا ہو ہک
وج ےگ ںیئاھٹا ںیہن ہدئاف ےس تداہش یوبن یلاو ےنرک یہد ناشن یک رادرک سُا ےک ہمطاف
تردق یک ناطیش یک ےنید ماجنا تازجعم ہو ہک ےس ببس سا ،ےہ ںیم یئامنہر یک تیکلوھتاک
۔ںیہ ےہر رک رایت ےیل ےک ےناھک بیرف وک پآ ےنپا ہو ،ںیہن ہدامآ ےیل ےک ےنال نامیا رپ
،گنج یک تیکلوھتاک فالخ ےک داحلا روا ،عازن ینوردنا ےک تیکلوھتاک ےن توبن یک ہمطاف
۔ایک بطاخم وک ںونود

وەئ یەنوومن .ەیەزنای لایناد یمەلچ یتەیائ یتەباب ،یڕەوابێب ڵەگەل وەئ یڕەش و ەکەمزسیلۆتاک
ادیێت ەک درک ێپ تسەد ەگنەج وەب ەوەئ .تاکەد ێپ تسەد 1798 یڵاس ەل ادلچ یتەیائ ەل ەیێنێالملم
ەوەب ەکەتەیائ وان ییتەیاش ناشاپ و ،ترگ لید ەب یاپاپ 1798 یڵاس ەل ،رووشاب یاشاپ ،نۆیلپان
وەئ وان ەل .تابەدال و تێنێفڕەد رووشاب یاشاپ 1989 یڵاس ەل رووکاب یاشاپ ەک تێد ییاتۆک
ەنارەبمەغێپ یزمەڕ و امێه ەب 1918 و 1917 یناڵاس ەل ەکەرەبژد وودرەه ،(1989 ات 1798) ادەووژێم
ادشەوەئ ڵەگەل ،ەوەتێتسەبەد ەوەکەی ەب نایناکەییتەیاش وودرەه ەک کێرۆج ەب ،نوارک ناشین
یکەیینیبشێپ ناموگ‌ێب امیتاف یینیبشێپ .نزێراپەد ەکەتەیائ ییتشگ یتەباب
یتساڕ ەب تێبەد ەک ەکەیووژێم ەیۆب و ،ادوخ یەنارەبمەغێپ یەشو ەل ەکێتەباب ماڵەب ،ەییناتیەش
.تێردنەگب ێت

ےس مداخ ےنپا دنوادخ :ےرک تفایرد رپ مدق رہ ہک ےہ ہی یتمالس دحاو تقو سا ےیل ےک حور»
،ےیہاچ ینوہ باتک امنہر یرامہ لبئاب ۔ےہ اتہر مئاق کت دبا مالک اک دنوادخ ؟ےہ اتامرف ایک
روط ےک یئاچس یہٰلا وک ںووعد ےک رشب یناف روا ےنیل ہروشم ےس تمکح یک ںوناسنا روا
ےن ادخ ۔ےیہاچ ینرک وجتسج یک مالک ینیقی ےک توبن ںیمہ ،ےئاجب ےک ےنرک لوبق رپ
ےہ اتامرف ںوی“ کیا وک نامیا ےنپا ںیمہ روا ،ےہ دامتعا ِلباق مالک اک سُا روا ،ےہ ایامرف مالک
درگدرا ےرامہ وج ںیرک ہعلاطم اک تاعقاو نُا مہ ہک ےہ اتہاچ ادخ ۔ےیہاچ انرک مئاق رپ ”دنوادخ
مہ ہکات ،ںیرک ہنزاوم ےس ںویئوگ نیشیپ یک مالک ےک سُا اک نُا روا ،ںیہ ےہر وہ امنور
،ںیہ راکرد ںیلبئاب ینپا ںیمہ ۔ںیہ ےہر رک رسب یگدنز ںیم مایا یرخآ مہ ہک ںیکس ھجمس
ےک یئاچس ملع ِبلاط یتنحم اک توبن ۔ےہ اھکل ایک ںیم نُا ہک ںیہ ےتہاچ انناج ہی مہ روا
«”۔ےہ یئاچس مالک اریت“ ،ایامرف ےن عوسی ہکنویک ،اگ ےئاج ازاون ےس تافاشکنا حضاو
Signs of the Times, October 1, 1894.

Даниел 11-ниң он үчтин он бәш айәтлиридә тәсвирләнгән үчинчи вакаләтлик урушта,
көрүнүшни тикләш үчүн өзини үстүн көтәргүчи күч тонуштурулиду. Бу айәт миладидин
бурунқи 200-йилда әмәлгә ашти; шу вақитта «римлиқлар Мисирниң яш падишаси үчүн
арилашқан», вә «Антиохус билән Филип түзгән һалакәттин уни қоғдаш керәк, дәп қарар



қилған». Бу айәт билән миладидин бурунқи 200-йилниң тарихи шуни көрситидуки,
Йәкшәнбә қанунидин дәл бурун, Путинниң аҗизлашқан алмаштурғучисини қоғдаш дегән
асас билән, Америка Қошма Штатлири билән Бирләшкән Милләтләр Тәшкилати (Селевк
билән Македонийәлик Филип) Русийә зиминлирини игиләп, өзлириниң өзара мәнпәәти үчүн
бөлүшүвелишқа қарар қилған вақитта, папилиқ Рим (Тирниң паһишиси) йәр йүзиниң
падишалири билән зина қилиш үчүн йолға чиқишни башлиған чағда, өз сазини челишқа
башлайду.

Iñu 533, ukat Justiniano-n decreto-pax ukhamarakiw mayamp arsuñani, kunjamatix proféticamente
uñacht’ayata Apocalipsis capítulo trece, versículo dos ukanxa, uka chiqansti uñt’ayiwa dragónaxa
(Roma pagana) papadorarux kimsa yänak churani sasaw.

And the beast which I saw was like unto a leopard, and his feet were as the feet of a bear, and
his mouth as the mouth of a lion: and the dragon gave him his power, and his seat, and great
authority. Revelation 13:2.

अधार्मिक रोम के अजगर ने सन् 330 में, जब कॉन्स्टैन्टिन ने अपनी राजधानी कॉन्स्टैन्टिनोपल को स्थानान्तरित
की, अपना “आसन” (रोम नगर) पोपतंत्र को दे दिया। क्लोविस ने सन् 496 से आरम्भ होकर अपनी सैन्य
“शक्ति” पोपतंत्र को दी, और सन् 533 में जस्टिनियन ने अपनी नागरिक “अधिकारिता” पोपतंत्र को सौंप दी।
पाँच वर्ष बाद अधार्मिक रोम ने पोपतंत्र को सिंहासन पर बिठाया, जैसा कि दानिय्येल ग्यारह की आयतें सोलह,
इकतीस और इकतालीस में निरूपित है। जब संयुक्त राज्य तीसरा परोक्ष युद्ध जीत लेगा, तब पोपतंत्र रूस की
साम्यवादी शक्ति को पराजित कर चुका होगा, जो फातिमा की भविष्यवाणी का विषय है। ये परोक्ष युद्ध सत्य
की छाप लिए हुए हैं, क्योंकि तीनों लड़ाइयाँ पोपतंत्र की एक परोक्ष सेना के द्वारा पूरी की जाती हैं।

पहिलो र अन्तिम पोपीय प्रतिनिधि सेना संयुक्त राज्य अमेरिका (पतित प्रोटेस्टेन्टवाद) हो। बीचको प्रतिनिधि
सेना युक्रेनका नाजीहरू हुन्, जो दोस्रो विश्वयुद्धमा कम्युनिस्ट रूसको विरुद्धमा क्याथोलिक प्रतिनिधि सेना पनि
थिए। तीन वटा विश्वयुद्ध छन्, र तीन वटा प्रतिनिधि युद्धहरू पनि छन्। विश्वयुद्धहरू र प्रतिनिधि युद्धहरू दुवैको
दोस्रो युद्ध नाजीवाद थियो। युक्रेनमा चलिरहेको वर्तमान युद्ध सीमारेखाको युद्ध हो, जसले पहिलोपटक
राफियाको युद्धमा पदहरू एघार र बाह्र पूरा गरेको थियो। युक्रेनको युद्ध अहिले तेस्रो हायको इस्लामका तीन
प्रहारमध्ये दोस्रो प्रहारको समयमा सम्पन्न भइरहेको छ, यद्यपि त्यस विशेष युद्धमा इस्लाम संलग्न छैन।

Bam ya liboso ezalaki kotelemela mokili ya nkembo ya molimo na mokolo ya 11 Sɛtɛmbɛ 2001,
mpe ya nsuka kati na mibɛtɔ misato ezali na mobeko ya Lomingo, mpe ezali lisusu kotelemela
mokili ya nkembo ya molimo. Ya mibale kati na mibɛtɔ misato ya Islam ya mawa ya misato
ezalaki kotelemela mokili ya nkembo ya kala ya solo na mokolo ya 7 Ɔkɔtɔbɛ 2023. Etumba yango
ezali kosalema na esika moko mpenza oyo Ptolemaios alongaki na etumba ya Raphia. Yesu
alobaki ete na mikolo ya nsuka ekozala na bitumba mpe nsango ya bitumba.

رثا اک ایؤر رہ بج ںیہ یتوہ عقاو ںیم خیرات سُا ہو ،ےہ اترک ہراشا فرط یک ںوگنج سج یسیع
لیو ےرسیت ےک مالسا ںیم خیرات سُا ۔یک دنب ملق ےن لیا یقزح تقیقح یہی روا ،ےہ اتوہ اروپ
یکیرما روا ،ہداعا اک یگنج ہناخ یکیرما ،یئاڑل یرسیت روا یرسود یک ںوگنج یتباین ،دمآ یک
یک یدنب رہُم یک رازہ سیلاوچ ھکال کیا ںیگنج ہی ۔ںیہ ےئگ ےیک لثمم ہداعا اک گنج یبالقنا
وک جوف ینپا دنوادخ تقو ےک ال ےڈنس ےلاو ےنآ دلج روا ،ںیہ یتوہ ریذپ عوقو نارود ےک خیرات
ےرسیت ہکبج روا ،یگوہ عورش گنج یملاع یرسیت ،یرخآ ہکبج ،اگ ےرک اپرب رپ روط ےک ملع
۔اگ ےئاھڑب وک یکانمشخ ینپا ںیم ےنرک ہتخیگنارب وک ماوقا مالسا اک لیو



Na aghurí agha na asịrị banyere agha: hụnụ na unu atụkwala ụjọ; n’ihi na ihe ndị a niile
ga-emezu, ma ọgwụgwụ erubeghị. N’ihi na mba ga-ebili imegide mba, alaeze imegide alaeze:
agụụ, ọrịa otiti, na ala ọma jijiji ga-adịkwa n’ebe dị iche iche. Ihe ndị a niile bụ mmalite nke
ihe mgbu. Matiu 24:6–8.

Nin tugshi guyo ama k’ang ai wanedagai paayin tsuru kuse-nening, Koning nenge aseren ane guyo
awene arba nupup yu amitinak pinifeguda ntsar ai wakening nindining.

Ewe ndaƒo na wo to lododo me, elabena woƒe nukpɔkpɔ la mekpɔ o; eye tosesese la, womese
o, eye wometse egɔme o. Eye Esaias ƒe nyagblɔɖi la ene wòle wo me la edzɔ, esi gblɔ be,
Miasese tosesese, gake miagate ŋu ase egɔme o; eye miakpɔ nukpɔkpɔ, gake miagate ŋu ade
dzesii o: Elabena dukɔ sia ƒe dzi zu sesẽ; woƒe to xoxoe na tosemesese, eye wonye woawoe xe
woƒe ŋku me; ne menye nenema o la, anɔ wo ŋu be woakpɔ kple woƒe ŋkuwo, eye woase kple
woƒe towo, eye woase egɔme kple woƒe dziwo, eye woatrɔ, eye manye dɔ wɔnukɔla na wo.
Gake woaƒe ŋkuwo enye yayra, elabena ekpɔa nu; eye woaƒe towo hã enye yayra, elabena
esea nu. Mateo 13:13–16.

Aed u tzemekway, i tbeddu ass n 11 Ctember 2001, inna Ɛisa: «ad teslem d yimenγiyen d isallen n
yimenγiyen». Deg tezmamt n Uskan, Yuḥenna yettqeddac wid yeslan i taɣect n Lmasiḥ.

আমি প্রভুর দিনে আত্মায় আবিষ্ট ছিলাম, এবং আমার পশ্চাতে তূর্যের ন্যায় এক মহান
ধ্বনি শুনিলাম। প্রকাশিত বাক্য ১:১০।

Ишеткән «тауышы» «быргы кеүек» ине, ә бырғы — һуғыштың символы, һәм ул тауышты
үҙенең артында ишетте. Шунан һуң ул тауышты күреү өсөн боролдо.

Na agturne ako agtan-aw han tingog nga nagyakan ha akon. Ngan han paglingi ko, nakita ko an
pito nga bulawanon nga mga tangkawan; Ngan ha butnga han pito nga mga tangkawan may
usa nga sugad han Anak han Tawo, nabado hin sapot nga nalab-ot ngadto ha mga tiil, ngan
binaksan ha dughan hin bulawanon nga bakus. An iya ulo ngan an iya mga buhok maputi
sugad hin balhibo han karnero, maputi sugad han niebe; ngan an iya mga mata sugad hin
kalayo nga naglalaga; Ngan an iya mga tiil sugad hin pino nga tumbaga, nga daw sugad hin
ginpagaaso dida ha hudno; ngan an iya tingog sugad han aringasa han damu nga katubigan.
Ngan may ada hiya ha iya too nga kamot hin pito nga mga bitoon: ngan tikang ha iya baba
nagawas an usa nga mahait nga espada nga duha an talinis: ngan an iya nawong sugad han
adlaw nga nasanag ha bug-os nga kusog hito. Ngan han pagkakita ko ha iya, natumba ako ha
iya mga tiil sugad nga patay. Ngan igintungod niya ha akon an iya too nga kamot, nga nasiring
ha akon, Ayaw kahadlok; ako an siyahan ngan an kataposan. Pahayag 1:12–17.

Xristin Yəhyanın səsi görmək üçün dönərkən gördüyü görüntü, Danielin onuncu fəsildə gördüyü
həmin görüntü, Yeşayanın altıncı fəsildə gördüyü həmin görüntü və Paulun yeddi göy
gurultusunun tarixini gördüyü zaman gördüyü həmin görüntü idi.

“Нааша ҳьөруьн тазалушийца гIуна бац ер яхьан йиш. Са Iаламан Далага тIекхийна ма
йоалла, цунах тIехьа из кхета, Iадала, леха хила. Иовна, Далын оаз йоаржIехьан чура
хезача, аьлла: «Со ше веха, пехкаш а хьовзанна тIа йистехь, кхера веха». Исаияс, Далын
дика йовзаш толам бинача, херувимий «Веза, веза, веза Сийлахь-болу ГIалгIай Дала»



яхаш кхайкача, аьлла: «Во сона, аз вайна юхавалац!» Даниил, веза элчан тIа маьттача,
аьлла: «Сона йоагIа безам сона чура буцанна хувцабелла». Павел, кхоалагIа ТIехьенна
тIа вахийтта, саг аьнна дийца мегаргдоацаш долу хIама хеза даьккха, ше ше дийцар
«везархойна юкъера эггара жимагIа». Иисусан хьалха кхессачу, Цун дегIа тIа уллаш
вола безамеча Иоаннас, Цун сийдолу бIаргъе бина, малайкий хьалха вийна санна лаьцна.
Вайна Везар волу АварагIа тIехьакхетташ, къасташ а даим бIаргтоха ма дика хила, вайна
шайна чура тешал долу хIама ма кIезигIа йоал.” Signs of the Times, April 7, 1887.

نآ .دومن نایب ار مهدزای لصف ِیوبن یاهدادیور ،درک ریسفت لایناد یارب ار ایؤر لیئربج هک یماگنه
«marah» تروص هب هک ،ثنؤم «mareh» ِیّلع یایؤر ،اه‌گنج نآ ِییامنزاب رد و ،دنا‌گنج ِفصو اهدادیور
زا دیوگ‌یم حیسم هک یماگنه .ددرگ نوگرگد حیسم ِتروص هب لایناد هک دش ببس ،تسا هدش نایب
نایب لایناد مهدزای لصف رد هک دنک‌یم هراشا ییاه‌گنج نامه هب وا ،دینش دیهاوخ اه‌گنج ِرابخا و اه‌گنج
هب هدننیب دوش‌یم بجوم هک ییایؤر نآ ِندید یارب هک دنک‌یم حیرصت نیا رب نوزفا وا .دنا‌هدش
لایناد رد هک ییاه‌گنج .تسامش ِرس ِتشپ رد ادص اریز ،دیدرگزاب دیاب ،دوش نوگرگد وا ِتروص
نآ ِندینش اب .دنا‌هداد خر هتشذگ ِخیرات رد هک دنتسه ییاه‌گنج ِفیصوت ،دنا‌هدش ییامنزاب هدزای
نآ رگا طقف اما ،دبای‌یم میلعت تسا عوقو لاح رد نونکا هک یخیرات ٔهرابرد صخش ،هتشذگ رد اه‌گنج
.دشاب هتشاد ندینش یارب ییاه‌شوگ و ندید یارب ینامشچ صخش

اغىتقۇن ناغىدياملىترازۇئ ىدمەئ يىھەۋ ،پىلېك تىقاۋ رىب ،ىكادناغزاي لايىكەزېئ
ياج سەددەقۇم يىنامسائ ڭىنلايىكەزېئ زۆس ۇب ،ادىنىغلىق ناياب ىنىقىلناغىدىتېي
نەلىب رەلىسرەن اقشاب ،لايىكەزېئ ەدرەي ۇئ ؛ىدىئ قىلشىنىلغاب نەلىب ىيىھەۋ ىكىدىققەھ
يىناسنىئ تياۋ رېتسىس ىنۇب ،ىدرۆك ىن«رەلرەبمەچ ىكىدىچىئ رەلرەبمەچ» ،ەللىب
.ۇدىرۇتشۇنوت پەد ىشىشىلرىسەت ارائزۆئ پەككەرۇم ڭىنرەلەقەۋ

«Քեբար գետի ափերին Եզեկիելը տեսավ մի մրրիկ, որ, թվում էր, գալիս էր հյուսիսից,
«մի մեծ ամպ, և մի կրակ, որ ինքն իր մեջ էր պտտվում, և նրա շուրջը պայծառություն
կար, և նրա միջից՝ ինչպես սաթի գույնը»։ Մի շարք անիվներ, միմյանց հատող, շարժվում
էին չորս կենդանի էակների կողմից։ Այս ամենից շատ վեր «գահի նմանություն կար,
ինչպես շափյուղա քարի տեսք, և գահի նմանության վրա՝ մարդու նմանության տեսք՝
նրա վրա վերևում»։ «Եվ քերովբեների մեջ նրանց թևերի տակ երևաց մարդու ձեռքի
ձևը»։ Եզեկիել 1:4, 26; 10:8։ Անիվներն իրենց կառուցվածքով այնքան բարդ էին, որ
առաջին հայացքից թվում էին խառնաշփոթ. բայց դրանք շարժվում էին կատարյալ
ներդաշնակությամբ։ Երկնային էակները, որոնք պահպանվում և առաջնորդվում էին
քերովբեների թևերի տակ եղող ձեռքով, մղում էին այդ անիվները. նրանց վերևում,
շափյուղյա գահի վրա, գտնվում էր Հավիտենականը, և գահի շուրջը՝ ծիածանը՝
աստվածային ողորմության խորհրդանիշը։»

«K’ocher cherublar qanatları astındagı qoldıñ jolbasşılığımen jürgizilgen deñgelék tärizdi qıyu
qiyındıqtar siyaqtı, adam oqiğalarınıñ kürrdeli ağısı da qudayı baqılaw astındadır. Ulttardıñ
talası men dübir-dürbelengi arasynda cherublardıñ joğarında otırğan Sol äli de jer betindegi
isterdi basqarıp tur.»

«The history nacionakunapa, sapaqmanta hukmanta hukmanta paykunapa churakusqa
tiempo-ta chaymanta lugar-ta hap’ispa, mana yachaspa testigo kasqanku chay cheqaqmanta
paykuna kikinkuna mana yacharqankuchu imapaq kasqanta, ñoqanchisman riman. Sapa



nacionmanpas, sapa runamanpas kunan p’unchaypi, Diosmi huk lugar churarqan Hatun
planonpi. Kunanqa runakunaqa nacionakunaqa tupuchisqa kachkanku plomadawan, chay mana
pantay atiqpa makinpi. Llapanmi kikinkupa akllakuyninwan destino-ninkuta kamachkanku,
hinaspa Diosqa llapanta kamachkan paypa munayninkuna hunt’akunampaq.»

“அகண்ட ‘நான் இருக்கிறவன்’ தமது வார்த்தையில் குறித்திருக்கும்
வரலாறு—கடந்த நித்தியத்திலிருந்து வருங்கால நித்தியத்துவரை
தீர்க்கதரிசனச் சங்கிலியில் இணைபின் இணைப்பாக ஒன்றுசேர்த்து
அமைக்கப்பட்ட அந்த வரலாறு—யுகங்களின் தொடர்ச்சியில் இன்று
நாம் எங்கே இருக்கிறோம் என்பதையும், வரவிருக்கும் காலத்தில் எதை
எதிர்பார்க்கலாம் என்பதையும் நமக்குத் தெரிவிக்கிறது. இன்றைய
காலம்வரை நிகழ்ந்து முடியும் என்று தீர்க்கதரிசனம் முன்னறிவித்த
அனைத்தும் வரலாற்றின் பக்கங்களில் பதிவாகி வந்துள்ளன;
ஆகையால் இன்னும் வரவிருப்பதெல்லாம் தக்க வரிசையில்
நிறைவேறும் என்று நாம் உறுதியாக நம்பலாம்.”

“Ti bọ́tini gbẹ́ngbẹ́ de adé gbogbo àwọn ìjọba ayé ni a ti sọtẹ́lẹ̀ rẹ̀ ní kedere nínú ọ̀rọ̀ òtítọ́. Nínú
àsọtẹ́lẹ̀ tí a sọ nígbà tí a ti kéde ìdájọ́ láti ọ̀dọ̀ Ọlọ́run sí ọba ìkẹyìn ti Ísírẹ́lì ni a ti fi ìránṣẹ́ náà
hàn.” Education, 178, 179.

Los rrayöc complicadös que a primera vista parecen estar en confusión son el juego complicadö de
los acontecimientos humanös, representados en la contienda y el tumulto de las naciones. La
historia que Cristo ha trazado en Su Palabra nos dice dónde estamos, y al hacerlo identifica el
derrocamiento final de todos los dominios terrenales. El tiempo del sellamiento de los ciento
cuarenta y cuatro mil es donde se cumple el efecto de toda visión, y dentro de esa historia los
rrayöc representan las guerras y rumores de guerras que Cristo identificó como el “principio de
dolores”. El principio de dolores comenzó el 11 de septiembre de 2001, pues fue entonces cuando
comenzó el tiempo del sellamiento de los ciento cuarenta y cuatro mil, y el ángel sellador pone Su
marca sobre aquellos que gimen y claman por las abominaciones que se hacen dentro de la iglesia
y la tierra.

A guerre na terra produce tristessa pro illes qui vide e audi lo que iste guerras representa. Le
historia del sigillation identifica le derrocamento final de omne regnos terren, e le derrocamento de
iste regnos ha essite delineate in le historia prophetic del passato. Quando Isaia, in capitulo sex,
videva le mesme vision que Johannes, Daniel, Ezechiel, Job e Paulo, ille se offereva
voluntarimente a presentar le message pro ille tempore, ma ille demandava usque a quando ille
haberea besonio de presentar le message?

Y también oí la voz del Señor, que decía: ¿A quién enviaré, y quién irá por nosotros? Entonces
dije yo: Heme aquí; envíame a mí. Y dijo: Ve, y di a este pueblo: Oíd bien, pero no entendáis;
y ved bien, pero no percibáis. Engruesa el corazón de este pueblo, agrava sus oídos, y ciega sus
ojos; no sea que vea con sus ojos, y oiga con sus oídos, y entienda con su corazón, y se
convierta, y sea sanado. Y dije yo: Señor, ¿hasta cuándo? Y respondió él: Hasta que las
ciudades estén asoladas y sin morador, y no haya hombre en las casas, y la tierra quede hecha
un desierto; hasta que Jehová haya alejado a los hombres, y multiplicado los lugares



abandonados en medio de la tierra. Isaías 6:8–12.

ᎾᎿ ᎢᏯᏯ ᎤᏁᎬᎢ ᎯᎠ ᎾᏍᎩ ᏧᏬᏂᏍᎬ ᎤᎵᏍᏕᎸᏙᏗ ᎨᏎᏍᏗ ᎬᏂ “ᎦᏙᎯ ᏂᎦᎥ ᎤᏲ ᎢᎬᏁᏗ ᎨᏎᏍᏗ.” Ꮎ
ᎠᏓᏍᏚᏗ ᎤᏃᎮᏗ ᎠᏓᏅᏙ ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ ᎤᏕᏯ ᏥᎩ ᎠᏥᏁᎰᎢ, ᎠᎴ Ꮎ ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ ᎤᏍᏗᏱ ᎠᎬᏱᏳᎯ ᎤᏬᎯᏳᎯ
ᎠᎦᏔᎲᏍᎬ ᎾᏍᎩ “marah” ᎠᏨᏍᎩ ᎤᏁᎬᎢ Ꮎ ᏂᎦᏛ ᎠᏙᎴᎰᏍᎩ ᎤᎾᎪᎲᎢ. ᎤᏙᎯᏳᎯ ᎤᏃᎮᏗ ᎠᏰᎵ
ᎤᏛᏁᏗ ᏧᏓᏅᏛ ᎠᏯᎵᏍᏓᏴᏗ ᎤᏓᏅᏛ, ᎠᏎ ᎾᏍᎩ ᎤᏅᏒ ᎨᏒ Ꮎ ᎾᏍᎩ “ᏓᎾᏛᎦ.”

نڠد ،سيراب يمد سيراب ،يرالَس ،اودك ايند ڠرڤ مَلَد ْس‌يزان يمرآ يسكورپ لاپاپ غْنِن ْنِشْكينِيككِا
ڠرڤ نڠد يرالَس ڬوج يريدنس وتيإ اودك ايند ڠرڤ ناد ،اودك يسكورپ ڠرڤ مَلَد اودك يمرآ يسكورپ
يِد يڠلوأد ڠدس ينيك ڠي ايفار نداڤمس ڠرڤ نڠد اودك يسكورپ ڠرڤ ْنِشْكينِيككِا .اودك يسكورپ
ربوتكوأ 7 دڤ الومرب ڠي ،ݢيتك وُو ِرَد مالسا اودك نڠرس نڠد نتيأكرب يفارݢويج اراچس ،انياركوأ
.يووبن اراچس ادور مَلَد ادور يليكَوِم ناد ،2023

В 1999 году была опубликована книга, написанная Джоном Корнвеллом. В то время Джон
Корнвелл был старшим научным сотрудником Jesus College в Кембридже, Англия, а также
отмеченным наградами журналистом и автором. Книга рассматривала роль римского папы,
правившего во время Второй мировой войны. Книга начинается с деда будущего папы,
который был правой рукой папы Пия IX, известного как Pio Nono. В 1849 году
республиканская толпа напала на ватиканские владения, и папа Пий IX бежал из города
Рима. Человеком, которого он взял с собой в изгнание, был дед Евгения Пачелли. Евгений
Пачелли был внуком правой руки папы Пия IX, а впоследствии стал Пием XII, и книга о
Евгении Пачелли получила название Hitler’s Pope, The Secret History of Pius XII.

ܠܢܝܕܪܩ ܐܘܗ ܐܢܗ ܡܕܩ ܢܡܕ ،ܪܣܥܬܫ ܣܘܝܦ ܐܦܘܦܕ ܐܬܢܡ ܐܨܒ ܠܝونܪܘܟܕ ܐܠܥ باتک وڤ
ܐܡܠܥܕ ܐܒܪܩܕ ܐܢܒܙܒ ܐ̈ܝܙܐܢܕ ܐܡܝܪܛ ܢܡ ܐ̈ܝܕܘܗܝܕ ܐܝܦܘܕܪܒ ܥܕܝ ܐܘܗ ܐܡܟ ،ܝܠܩܐܦ ܘܝܢܝܓܘܐ
ܘܣܟܡܒ ܗܠܝܕ ܐܕܒܥ ܬܘܪܝܣܚܘ ܪܣܥܬܫ ܣܘܝܦܕ ܐܝܠܓ ܗܩܬܫܕ ܐܘܚܡ ܘܗ .ܝܗܘܠܥ ܐܢܦܕ ܟܝܐܘ ،ܐܢܝܪܬ
.ܐܒܪܩܕ ܐܢܒܙܒ ܐܬܝܪܣܘܡ ܐܠ ܗܬܘܢܪܒܕܡ ܠܥ ܘܘܗ ܢܝܙܚܡ ܛܣܘܟܘܠܘܗܠ

Cornwell Pius XII-nəh papalığinin tarixi kontekstini təqdim edir; bura onun diplomatik keçmişi və
həmin dövrün mürəkkəb siyasi dinamikası daxildir. O, Vatikanın Nasist Almaniyası ilə münasibət
qurmaq məsələsinə yanaşmasını araşdırır. Cornwell göstərir ki, Pius XII Holokosta qarşı açıq
şəkildə danışmaqda və təqib olunan yəhudilərin müdafiəsi naminə müdaxilə etməkdə uğursuz
olmuşdur, çünki o, 1933-cü ildə kardinal olarkən, katoliklərin Hitler-in fəaliyyətinə tabeçiliyini vəd
edən Hitler-lə bir konkordatın bağlanmasına səbəb olmuşdu.

Inaantuloy to saton nga pagtuon sa masunod nga artikulo.

Tukuy pacha ishkay ñiqin Hatun Awqa qhipaman, wakin nazi awqaqa hucha rurayniyuqkuna
justicia-manta lluqsiyta atirqaku, imaymana suyukunaman ayqispa, chaykunamanta wakinqa
Urin Awya Yalapi kasqanku. Urin Awya Yalaman chayanankupaq ayqiyta ruranankupaq
aswan hatun ñankuna kaykunataq karqan:

ᎠᏂᏥᏍᎩ ᎤᏅᏒᏗ ᎢᎦᏛᎢ: ᎠᏂᏥᏍᎩ ᎤᏅᏒᏗ ᎢᎦᏛᎢ ᎾᏍᎩ ᎤᏕᎵᏛ ᎤᏃᎮᎸᎯ ᎠᏂᏓᏛᏁᎲ ᎤᏅᏒᏗ
ᎦᏅᏅ ᎠᏂᏰᎯ ᎤᏂᏍᏗᏱ ᎠᏂᎾᏥ ᎠᎴ ᎤᏂᏬᏂᏍᎬ ᎠᏂᏴᏫ ᎠᏂᎤᏃᎯᏳᏒᎯ, ᎾᎿᎭᏂ ᎦᏍᎩ ᎠᏥᎵᏍᎪᎸᏓ
ᎠᎴ ᎤᏂᏃᎮᎾ ᎠᏂᏕᎵᏆᎶᏗ ᎤᏂᏙᎯᏳᎯ ᎠᏂᎦᏔᎿᎢ ᎠᏂᎬᏙᎢ, ᎠᏂᎾᎿ ᏗᎬᏩᏛᎿᏕᏍᏗ ᎤᎾᏚᎵᏍᏗᏱ
ᏳᎳᏈ. ᎯᎠ ᏗᏅᏃᏛ ᎤᏃᎯᏳᏒ ᏂᎨᏒᎾ ᏕᎤᎾᏓᎴ ᏚᏙᎥ, ᎠᏥᏰᎸᏅ ᏗᎪᏪᎵ, ᎠᎴ ᎠᏂᏕᎦᏘᏴᏍᏗ ᏗᎦᏃᏣᎶᏗ



ᎬᏗ ᎤᏅᏗᏍᎬᎢ ᎤᏂᏪᏅᏒᏗᏱ ᎤᎾᏓᏅᏙ ᎬᏩᏓᎴ ᎤᏁᏍᏗ ᎦᎫᏴᏓ, ᎠᏂᎾᎿ ᎡᎵ ᏧᏁᏍᏗ ᎠᎹᏰᏟᎦ.

ناک يراتفرگ ۽ ڻئاڪل نوپڻاڃس يقيقح نوجنهنپ نڙڳاڀ يزان نرتيڪ :تازيواتسد يلعج
يک نزيواتسد نهنا نهنا .ايڪ لصاح زيواتسد يرفس ايٻ ۽ ،ازيو ،ٽروپساپ يلعج ِءال ڻچب
.ويڪ رفس نام نڪلم دردمه اي رادبناجريغ ڳا ناک ڻچهپ اڪيرمآ ڻکڏ يدنڪ لامعتسا

ةيبونجلا اكريمأ نادلب يف نوفطاعتم نولوؤسم ىضاغت ،تالاحلا ضعب يف :تاطلسلا كارتشا
ضعب ترّفو دقو .مهيلع ضبقلا نم تالفإلا ىلع اًيلعف مهودعاس وأ نييزانلا نيّرافلا دوجو نع
اًذالم ،ةيزانلا ايجولويديألا عم ةفطاعتم ةيدادبتسا ةمظنأ تاذ تناك يتلا كلت اميس الو ،تاموكحلا
.دارفألا ءالؤهل

ںیم نکلُم ےک اکیرما یبونج ای نہالخ ینوناق یںا نمرجم یگنج یزان ھچک :نہالخ ینونائ
وا ےھتج ،نو ےجیھب ںیئن پروی وا ہکات ایاھٹُا ہدئاف دنیناوق مرن قلعتم ےس مزلُم ِیگلاوح
۔ےدرک انماس اد یوریپ ینوناق ببس ےد نمرج ےنپا

Umumépe, peteî joajúpe tape ñemiha, kuatia ñe'ẽrei ojeporúva, mburuvichakuéra ñemoirũ, ha
léi rehegua pa'ũ ikatúva ojeporu rupive, umi Nazi ñorairõme hembiapo vaietéva ikatu okañy
Sudamérica-pe ha ojehekýi hustísiagui heta áño aja Segunda Guerra Mundial opa rire.
ChatGPT, marzo, 2024.


